
啟德體育園 萬聖節派對 趣味尋寶遊戲 

條款及細則 （「本條款」） 

Kai Tak Sports Park Halloween Party Treasure Hunt 
Terms and Conditions (“Terms”) 

 

所有參加者必須參加於 2026 年 10 月 24、25、30 及 31 日期間(「活動期間」) 舉行之啟德體育園 萬聖節派對 

趣味尋寶遊戲(「活動」) 進行的活動前細閱以下啟德體育園有限公司 (「主辦單位」)  條款及細則。參加者如參

加活動即被視為已閱讀、明白及同意本條款。 

All participants of the Kai Tak Sports Park Halloween Party Treasure Hunt (“Activity”) (to be held on 24, 25, 30 & 
31 Oct 2026 (“Activity Period”)) must carefully read the following terms and conditions issued by Kai Tak Sports 
Park Limited (the “Organiser”) before participating in the Activity.  By participating in the Activity, a participant is 
deemed to have read, understood and agreed these Terms. 

 

換領條件 Redemption Requirements 

於活動期間，參加者須於啟德零售館集齊 3 款不同顏色的「好鬼啟德」專屬印章，方可前往美食海灣指定換領

處換領萬聖節飾物乙份（每日限量 300 件）。如指定飾物派發完畢，主辦單位保留以其他禮品替代之權利，恕

不另行通知。 

During the Activity Period, participants must collect 3 different colored "Terror-ific Kai Tak" stamps at Kai Tak 
Mall to redeem one Halloween accessory at the designated Dining Cove Redemption Counter (limited to 300 sets 
per day). If the designated accessory is fully redeemed, the Organiser reserves the right to substitute it with an 
alternative gift without prior notice. 
 
尋寶活動地點：啟德零售館內的各個地點 

Stamp Collection Location: various locations within Kai Tak Mall  
 
印章卡領取處︰啟德零售館 2，G樓禮賓部  

Hunt Pass Pick-up Location: Concierge, Level G, Kai Tak Mall 2 
 
換領日期：2026年 10月 24、25、30及 31日 

Promotion Period: 24, 25, 30, 31 Oct 2026  
 
換領地點：美食海灣禮物換領處 

Redemption Location: Gift Redemption Counter at Dining Cove 
 
換領時間：下午 2時 - 晚上 9時  

Redemption Hours: 2:00pm – 9:00pm   
 

遊戲及印章卡規則 Game & Hunt Pass Rules  

1. 參加者必須遵守及受本遊戲之所有規則約束。 

All participants shall comply with the specific regulations and rules governing the game. 

 



2. 遊戲禮品將隨機分配及先到先得，額滿即止。參加者無權選擇禮物。 

All gifts are allocated randomly and are available on a first-come, first-served basis, while stocks last. 
Participants do not have the right to choose the gifts. 

 

3. 每張印章卡只限使用一次，換領禮品後將由工作人員作實及標記。 

Each Hunt Pass is valid for one-time use only and will be verified and marked by staff upon gift 
redemption. 

 

4. 印章卡及遊戲禮品不能兌換現金。 

Hunt Pass and gifts shall not be exchangeable for cash. 

 
5. 遊戲禮品數量有限，先到先得，換完即止。 

The Rewards are offered on a first-come-first-served basis while stocks last. 
 

6. 印章卡之影印本或任何非授權複製本均屬無效。 

Photocopies or any unauthorised reproductions of Hunt Pass shall be deemed invalid. 

 
7. 除非另有說明，印章卡只於活動期間及換領時間內有效。 

Unless otherwise specified, Hunt Pass shall remain valid throughout the Activity Period and redemption 
hours. 
 

8. 主辦方保留更新本條款的權利，變更將於場地及網上公佈。 

The Organiser reserves the right to amend these terms and conditions. Any modifications shall be 
announced and displayed at the venue and online platforms. 

 
9. 主辦單位有權解釋此等條款及細則。如有爭議，主辦單位的決定應為最終決定，並對所有相關方均具

有約束力。 

The Organiser has the right to interpret these Terms. In case of disputes, the decision of KTSPL will be 
final and binding on all parties concerned. 
 

10. 主辦單位有權隨時修改或終止本遊戲及此印章卡而毋須預先另行通知。  

The Organiser reserves the right to modify or terminate the Activity and these Terms at any time 
without prior notice. 
 

11. 此條款及細則的中文版本僅供參考。倘若中英版本的規定有任何差異，以英文版本為準。 

The Chinese version of these Terms and Conditions are for reference only. In case of discrepancies 
between the provisions of the English version and the Chinese version, the English version shall prevail. 
 

12. 此條款及細則受香港特別行政區法律管轄。 

These Terms and Conditions shall be governed by the laws of Hong Kong Special Administrative Region. 

 
由啟德體育園有限公司於 2026 年 10 月 22 日發布。 

Issued by Kai Tak Sports Park Limited on 22 October 2026. 
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